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Study task: Listen again and notice the expressions you studied.

Julia, this post says people who drink instant coffee have no taste and should never be invited anywhere.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Julia, esta publicación dice que quienes toman café instantáneo no tienen gusto y nunca deberían ser invitados
a ningún sitio.

And now you want to leave a furious comment, Martin?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

¿Y ahora quieres dejar un comentario furioso, Martin?

I was about to write three paragraphs.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Estaba a punto de escribir tres párrafos.

Before you do, welcome to Viral English, from Your English Toolbox.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Antes de hacerlo, bienvenidos a Viral English, de Your English Toolbox.

I am Martin.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Soy Martin.

And I am Julia.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Y yo soy Julia.

Today: rage bait, clickbait and a hot take.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Hoy: rage bait, clickbait y a hot take.

Three ways of talking about online content, with three different meanings.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Tres maneras de hablar del contenido de internet, con tres significados distintos.

Our coffee post is an invented example, not a quote from a real account.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Nuestra publicación sobre el café es un ejemplo inventado, no una cita de una cuenta real.

Imagine its creator admits: I do not care about coffee; angry comments bring me more attention.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Imagina que su creador admite: no me importa el café; los comentarios indignados me dan más atención.

That makes it a clear example of rage bait.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Eso la convierte en un claro ejemplo de rage bait.
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Rage means intense anger.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Rage significa ira intensa.

Bait is something used to attract or catch something.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Bait es algo que se utiliza para atraer o atrapar algo.

Together, rage bait means online content designed to make people angry so that they react and bring it
attention.

· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Juntas, las palabras rage bait se refieren a contenido de internet diseñado para enfadar a la gente, de modo
que reaccione y le dé atención.

You could say: That post looks like rage bait.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Podrías decir: esa publicación parece un cebo para provocar indignación.

Looks like matters, doesn't it?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Lo de parece importa, ¿verdad?

We do not always know what the person intended.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

No siempre sabemos cuál era la intención de la persona.

Exactly.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Exacto.

An opinion can upset you without being a deliberate trap.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Una opinión puede molestarte sin ser una trampa deliberada.

Disagreeing with a post is not proof that its creator is manipulating you.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

No estar de acuerdo con una publicación no demuestra que su creador te esté manipulando.

Is rage bait a brand-new expression?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

¿Rage bait es una expresión completamente nueva?

No.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

No.

Oxford selected it as its Word of the Year for twenty twenty-five.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Oxford la eligió como su palabra del año de dos mil veinticinco.

That recognised its growing use; it did not mean people invented it that year.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Eso reconocía su uso creciente; no significaba que se hubiera inventado ese año.

Now, what about clickbait?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ahora, ¿qué ocurre con clickbait?

Clickbait tries to attract a click, often with a sensational or misleading headline.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

El clickbait intenta atraer un clic, a menudo con un titular sensacionalista o engañoso.
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Imagine a title promising: This tiny breakfast secret will change your life.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Imagina un título que promete: este pequeño secreto para el desayuno cambiará tu vida.

And the secret is putting bread in a toaster.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Y el secreto es poner pan en una tostadora.

Exactly.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Exacto.

The headline creates a big expectation that the content may not deserve.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

El titular crea una gran expectativa que el contenido quizá no merece.

Clickbait can use curiosity rather than anger.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

El clickbait puede aprovechar la curiosidad en lugar de la ira.

So rage bait aims at an angry reaction, while clickbait aims at a click.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Así que el rage bait busca una reacción de enfado, mientras que el clickbait busca un clic.

And one post can do both.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Y una publicación puede hacer las dos cosas.

These are overlapping descriptions, not sealed boxes.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Son descripciones que se solapan, no categorías cerradas.

Our third expression is a hot take.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Nuestra tercera expresión es a hot take.

A hot take is a strong, quickly expressed opinion, often presented before much careful thought.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Una hot take es una opinión contundente expresada rápidamente, a menudo antes de haberla reflexionado
mucho.

It can be sincere, playful or provocative.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Puede ser sincera, juguetona o provocadora.

Hot take: the best part of a holiday is coming home.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Opinión provocadora: lo mejor de las vacaciones es volver a casa.

That might start a conversation.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Eso podría iniciar una conversación.

But it is not automatically rage bait.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Pero no es automáticamente rage bait.

A hot take describes the opinion and how it is offered, not necessarily a secret plan to make people angry.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Hot take describe la opinión y cómo se presenta, no necesariamente un plan oculto para enfadar a la gente.
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These expressions are informal, especially in conversations about the internet.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Estas expresiones son informales, especialmente en conversaciones sobre internet.

Calling someone's opinion a hot take can also sound dismissive.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Llamar hot take a la opinión de alguien también puede sonar despectivo.

In a neutral discussion, you could say a strong opinion instead.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

En una conversación neutral, podrías decir a strong opinion, una opinión contundente.

Time for an interpretation challenge.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Es hora de un reto de interpretación.

A creator says they insult viewers deliberately because arguments bring more views.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Un creador dice que insulta a los espectadores deliberadamente porque las discusiones generan más
visualizaciones.

Which expression fits best?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

¿Qué expresión encaja mejor?

Rage bait.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Rage bait.

We have evidence of the intention, not just an angry response.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Tenemos pruebas de la intención, no sólo una respuesta de enfado.

Next, a dramatic headline promises a shocking secret, but leads to an ordinary advertisement.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Siguiente: un titular dramático promete un secreto impactante, pero lleva a un anuncio corriente.

Clickbait is the clearest description.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Clickbait es la descripción más clara.

Finally, your friend says: Hot take, I prefer rainy holidays.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Por último, tu amigo dice: opinión provocadora, prefiero las vacaciones con lluvia.

Can we conclude that they are trying to manipulate an audience?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

¿Podemos concluir que intenta manipular a una audiencia?

No.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

No.

We have a surprising opinion, but no evidence of that intention.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Tenemos una opinión sorprendente, pero ninguna prueba de esa intención.

Now try a neutral version of That is rage bait.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ahora intenta formular una versión neutral de That is rage bait.
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One possibility: That post seems designed to provoke an angry reaction.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Una posibilidad: esa publicación parece diseñada para provocar una reacción de enfado.

More words, but a clearer explanation of what you mean.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Más palabras, pero una explicación más clara de lo que quieres decir.

Find the dated sources, examples and practice on our episode page at yourenglishtoolbox.com.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Encontrarás las fuentes fechadas, ejemplos y práctica en nuestra página del episodio en
yourenglishtoolbox.com.

And my coffee comment?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

¿Y mi comentario sobre el café?

Perhaps save the three paragraphs for something you actually want to discuss.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Quizá reserva los tres párrafos para algo de lo que realmente quieras hablar.

Fair enough.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Me parece razonable.

See you next time.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Hasta la próxima.
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